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Mari kita bicara tentang “rumah” . Banyak orang suka
membagi  “rumah” mereka menjadi dua bagian,
menyewakan satu bagian kepada orang lain, dan satu
bagian lagi untuk diri sendiri. Sebenarnya ini adalah
pertanda kemunduran. Atau kamu menyewakan satu kamar
di dalamnya. Kenyataannya “rumah” ini akan mulai sial.
Jika sebuah rumah yang lengkap, kamu membongkar di
bagian ini dan bagian itu, maka rumah itu tidak lengkap lagi.
Logikanya sangat sederhana. Tetapi orang yang tidak
mengerti Feng Shui tidak akan mengerti. Hari ini sebenarnya
saya akan berbicara sedikt tentang Feng Shui kepada kalian
terlebih dahulu, kemudian baru berbicara tentang ajaran
Buddha Dharma. Master tadi membahas tentang “rumah” ,
tidak masalah jika kamu menyewakannya kepada orang lain

di bagian belakangnya. Namun, kamu tidak boleh
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membelahnya menjadi dua di bagian depan. Jika kamu
membelahnya menjadi dua bagian, itu sama seperti
seseorang, seperti apa bentuknya jika kamu membelahnya
menjadi dua bagian. Ini disebut "X po jia sha --
kehilangan keberuntungan”. Di belakang kata "#% 2% po jia"
adalah aksara "#% sha". Coba kamu pikirkan, ini sungguh
parah. Jadi, Feng Shui benar-benar memiliki pengaruh yang
besar bagi orang-orang. Ini seperti “kantor” seseorang.
Begitu pintu “kantor” dibuka, kamu adalah “penerima
tamu” , maka orang ini pasti akan sakit parah atau terkena
kanker. Jika pintu rumah kamu buka dan langsung nampak
lift, saya beri tahu kamu, kamu harus menutup pintu
rumahmu setiap hari. Jika pintu terbuka dan lift terbuka,

kamu pasti akan sial.

Selain itu, semua orang sering mendengar pepatah
yang disebut "zuo ging long, you bai hu -- Naga Hijau Kiri,

Harimau Putih Kanan". Banyak orang ingin tahu, dalam

Y

g} Jistilah Feng Shui, apa itu "zuo ging long, you bai hu -- Naga ¢ *
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Hijau Kiri, Macan Putih Kanan"? Saya akan memberi tahu
kepada kalian hari ini. "ging long -- Naga Hijau" adalah
binatang surga, maskot keberuntungan. Lalu untuk rumah,
Naga Hijau ini harus lebih tinggi. Artinya, melihat rumahmu
dari depan, rumah di sebelah kiri kamu harus lebih tinggi
dari rumah yang kamu tinggal. Rumah di sebelah kanan
kamu adalah "bai hu -- Macan Putih", harus lebih rendah
dari rumah tempat tinggalmu. Macan Putih di sebelah barat,
dan Naga Hijau di sebelah timur. Jadi bagian timur dan barat
harus baik. Banyak pendengar berkata kepada Master,
Australia berada di belahan bumi selatan, tidak dapat
menemukan arah lagi. Sebenarnya, ini didasarkan pada
wilayah utara, selatan, timur, dan barat di Australia. Sama
seperti saat kita merayakan Tahun Baru Imlek, banyak orang
yang tidak memahaminya pada malam pergantian tahun,
merayakan tahun baru harus menurut waktu di Tiongkok.
Padahal, kita harus menggunakan waktu setempat sebagai

standar. Master memberi tahu kalian, jam 8 pagi adalah

%_} Ywaktu terbaik untuk melafalkan paritta. Sebenarnya yang «
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dikatakan adalah waktu setempat, bukan waktu di Tiongkok
atau tempat lain. Tentu saja, jika kamu mengambil almanak
Hong Kong atau buku Feng Shui Tiongkok untuk diuji di sini,
itu tidak akurat. Ini ada pernyataan khususnya. Di antara
lima unsur yin dan yang, Naga Hijau ini adalah liver dan
Macan Putih adalah paru-paru. Jadi, jika Feng Shui di
rumahmu rendah di sisi kiri dan tinggi di sisi kanan,
semuanya terbalik, maka liver dan paru-paru kamu tidak

sehat.

Berharap semua orang harus mempelajari hal-hal
tradisional Tionghoa dengan baik-baik, jangan berpura-
pura memahami apa yang tidak kamu ketahui. Banyak orang
yang menghasilkan sedikit uang, lalu dia pikir dia tahu
segalanya. Dia berpikir uangnya dapat membeli segalanya,
sungguh keras kepala. Saya dapat memberi tahu kamu,
uang tidak bisa membeli kebijaksanaan. Apakah orang kaya

pasti memiliki kebijaksanaan? Pasti pintar? Coba kalian

\: > pik{rkan, berapa banyak bos dan anak kaya di masa laluyang « *
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bodoh, penyakit gila. Istrinya adalah wanita gila, apa yang
bisa dia lakukan untuk menyembuhkannya? Jadi uang
bukanlah segalanya, hanya sedikit yang kamu butuhkan
sudah cukup. Keselamatan adalah berkah. Saat ini, banyak
orang bahkan tidak bisa menjaga keselamatannya, mereka
masih menginginkan ini dan itu setiap hari. Sama seperti
kebanyakan anak gadis, tidak punya pekerjaan, tidak punya
apa pun, sepanjang hari masih memikirkan Andy Lau dan
Jacky Cheung. Mungkin Master sudah tua, hanya tahu dua
orang ini saja. Apa nama artis yang terkenal sekarang?
Apakah kalian tahu seorang pengemis yang muncul di
Internet baru-baru ini? Tingkat klik tiba-tiba mencapai dua
juta. Wow, katanya pengemis ini sangat keren, lebih baik
dari artis di Jepang itu. Saya tidak tahu apa namanya. Lebih
baik dari ini, dan lebih baik dari itu. Katanya orang ini luar
biasa, sangat keren, alhasil dia dijadikan topik pembicaraan.
Saya beri tahu kamu, ketika Master melihatnya, saya tahu

pria ini nasibnya miskin. Jadi, dia benar-benar menjadi

&y peﬂgemis. Namun, dia memiliki penampilan yang menonjol «
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di takdirnya. Apa itu penampilan yang menonjol? Yaitu
terkenal, terkenal tapi tidak nyata. Jadi ketika dia begitu
terkenal, dia akhirnya dibawa ke rumah sakit jiwa oleh Biro
Keamanan Umum. Rumah sakit jiwa mencukur rambutnya
yang sangat modis itu. Hmmm, sekarang kamu lihat, seperti

apa penampilannya?

Kalian harus ingat satu hal, semua yang kita miliki
adalah palsu. Jika kamu tidak memiliki nasib ini, dan kamu
bersikeras untuk mengejarnya, maka balasan yang kamu
dapatkan adalah penderitaan. Tidak punya uang lagi, kamu
ingin memenangkan lotere. Kamu telah membeli lotere
seumur hidup, dan kamu juga tidak bisa memenangkan
lotere. Terakhir ketika kamu akan meninggal, kamu berkata,

“Hah, saya tidak punya nasib ini.” Lalu mengapa kamu
membelinya? Kamu tidak memiliki nasib ini, mengapa kamu
membelinya? Kamu tidak memiliki nasib untuk menikahi
wanita cantik, mengapa kamu menikahi wanita cantik?

Y

W-; > Sey‘!g‘arang banyak pria yang sangat pintar, wanita cantik « %
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mencarinya, dia pun tidak berani mau, karena tidak mampu
menafkahinya. Saya beri contoh. Bukankah kalian para pria
yang duduk di bawah ketika melihat artis, maka akan suka?
Besok saya membuat sulap, saya membuat salah satu artis
tiba-tiba menyukaimu. Dia berlari dan berkata, "Aku sangat
mencintaimu, maukah kamu berteman denganku?" Saya
pikir itu akan membuat kamu ketakutan. Dia membeli
sepasang sepatu seharga 3.000 dolar Australia, bisakah
kamu membelikannya? Hal yang kamu tidak berani inginkan,
kamu jangan mengejarnya. Hal yang tidak bisa kamu
dapatkan, jangan memintanya. Hal yang bukan milikmu,
maka itu bukan milikmu. Jika itu milikmu, dia tidak akan
pergi. Tentu saja ada hal-hal yang di rumah tetapi ribut
setiap hari. (Tawa. Tepuk tangan) Kenyataannya, ini adalah
masalah jodoh. Tepuk tangan yang ingin Master minta
kalian lakukan itu nanti saatnya. Nanti kalian berdiri di
depan, saya bisa memberi tahu kalian semua tentang hal-
hal kehidupan pribadi kalian. Tentu saja saya tidak akan

Y

<« {\membicarakannya, mengertikah? 3
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Banyak suami istri yang datang ke kantor Master, ketika
saya menjelaskan 12345678 tentang istrinya dengan jelas,
pria itu berdiri dan berlari keluar. (Tawa) Istrinya berkata,
"Apa yang kamu lakukan?" Dia bilang waktu parkir sudah
habis. Saya tidak akan membicarakannya, usahakan untuk
tidak membicarakan hal-hal pribadi itu, saya akan berbicara
tentang kepribadianmu, kebiasaanmu, bagian tubuh kamu
yang tidak sehat, apakah kamu akan memiliki rintangan
hubungan asmara atau tidak, hal seperti ini tidak masalah.
Jika kalian tidak membiarkan saya membicarakan hal ini, jadi
saya mau membicarakan apa? (Tawa) Nanti, kalian berdiri di
depan, Master dapat menjelaskan masalah kalian lebih jelas
daripada yang dapat dijelaskan oleh dokter melalui sinar-X
dan USG. Ada begitu banyak pendengar yang telah
mendengarkan program Master selama bertahun-tahun,
semuanya telah menyaksikannya. Kalian yang pernah
mendengar program Master, apakah akurat tidak? (semua

orang berkata) "Akurat!" (tepuk tangan)
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ni men yao ji zhu yi ge wen ti a wO men suo you de dong
) ZBicE—41 | &M, 4 T AN K
xi dou shi jia de rd gud ni méi you zhe ge ming ni féi yao qu
AEAERN. WRMRRBE XN &, MIFEEX
zhut qiu gei ni huan lai de jiu shi tong ku méi you gian le
B X, SR KHNMEZERBET. KB % 1, 14\
fei yao qu zhong liu hé cai ni mai Ie y| bei zi liu heé cai ni ye

JE & X NE¥., R EFNNEBE., B

zhong bu liao liu hé cai ni zui hou si de shi hou shud

B AT NE¥, "E B XN IE R,

ha wO méi you zhe ge ming na ni qu mai ta gan ma
‘B, R EBEXTD W, BIREXLE T WKW? 14\
méi you zhe ge ming ni wei shén me qu mai ta ne ni méi you zhe
XREBEXM T @m, BAMFTAEXXER? RIRE KX

ge ming qu qu piao liang de nii rén ni wei shén me qu qu piao liang

T ZEEE RHLZAN BRAMNFAERE =

de nii rén xian zai hén dud nan rén hén cong ming le piao liang de
WZA? IERZE5ARE BT, & =
ni rén zhdo ta dou bu gan yao yang bu qi ya wo ju ge |i
ANZKIMBAEE, #FFETF. HENH
zi ni men xia mian de nan rén kan jian na xié ming xing xi huan
F. M THEHBNEAFTNWHBLEHRE EE X
ba wO ming tian shi ge fa jiao mou ge mlng xmg D an zhi Jlan XI
e, & B XEMNE , i E A4

huan ni ta pao guo lai shuo wO hén ai ni
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woO jiao péng you ma wo kan hui ba ni xia de zui ba hdn shén dou
XA REBE?" REEBMRIMEEEE B #
dud sud ta mai yi shuang xié ao bi ni xing ma ni bu
B IR, i L — XN E3000Bm, R 47 B2 {RA
gan yao de dong xi bu yao qu yao ni bu néng yao de dong xi bu

HENRAFAEEXZE, A B EN R AF

yao qu yao bu shi ni de dong xi jiu bu shi ni de shi ni de dong

ZEE, AR R AMARME, B K

xi tao bu diao dang ran you xié shi ni de dong xi zai jia |i tian tian
AxEAE. 3ABERFN R AERE X X
nao shi ji shang zhe shi gé yuan fen wen ti tai zhang jiao ni
m. Lfrs £, XEN N G o B &A. 8§ K MR
men gu zhang de shi hou zai hou mian ne dai huir ni men zhan
M 2 W IxERE @ RB! = JLMER M @\
dao gian mian lai wo ké yi ba ni men zi ji de si shéng hud dou
2 o om Xk, ﬁTL,HEH/J\ (= E';EI’J%A £ F
gé€i jiang cha lai dang ran wo bu hui jiang ming bai le ma

L HR, ZIARAREATH, BBETE?

hén dud fi qi yi qi dao tai zhang ban gong shi lai wo ba ta
1R %3’&% BAEe K D 2 X, KLt
lao po jiang de hen qing chu de shi hou na nan de
EE E’J 12345678 #f 1 B BRIk, B 5K
zhan qi lai jiu wang wai pao ta lao po shud ni gan shén me

ERRMAENBE. BEE R, KT 4 4
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ya ta shud ting ché shi jian dao le woO bu hui jiang de jin
2" ft R F EHME BT, AT H O, R
liang bu jiang na xié si rén de shi ging jiang jiang ni de xing gé
EAHBEMABNER, H H RO MK B
la ni de xi guan la ni shén ti shang na Ii bu hao la ni
o, RV IR B, IR B K £ BEAR T K, R
hui bu hui you fan tao hua la zhe ge méi guan xi ba rd guo ni
SA=2 B LR, XMk X RE. 01 R R
men zhé ge yé bu rang wo jiang na wo jiang shén me ya dai huir
1 XABAIL T H, BRH T AT, F=

ni men zhan zai gian mian tai zhang ké yi ba ni men shén

L, M1 W Eer @, & K JUEERMND B

shang de mao bing bi yi shéng zhao guang hé chao shéng bo jiang de

FHNEREE £ B X X M & Fﬂ:EZl#

hai yao ging chu zhé me duo ting zhong dou shi ting le tai zhang
rEBRE. Xazh R, BRHETE K

zhé me dud nian le dou shi you mu gong du de ting guo tai

Nt

XAz F7, BRLTEE XERN. I I8

zhang zhe ge jiému zhun bu zhun a da jia shuo zhun
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